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Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community. 

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher,
Healer, Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant,

Host, Entrance and Guide. 

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.  



Czego oczekujemy, co nam będzie dane?

Jak my wyobrażamy sobie naszą przyszłość, nie tylko tę doczesną, ale również, a wręcz przede wszystkim, tę po naszym odejściu, zejściu czy, jak kto woli, śmierci ziemskiej? Jak to
widzą autorzy Ksiąg Pisma Świętego? Co zapowiada Jezus Chrystus? Czy ostatnio modny temat Apokalipsy, czasów końca naszego świata, wyglądać będzie tak, jak to zapowiadają
prorocy, fałszywi prorocy? Jak my sami to odbieramy?

Czytania dzisiejszej niedzieli zachęcają nas do zastanowienia się nad prawdami o rzeczach ostatecznych: o śmierci, o sądzie, o niebie, o czyśćcu i piekle. Liturgia mówi nam o „Dniu
Pańskim”, kiedy powróci Chrystus „w chwale sądzić żywych i umarłych”. Sąd nad każdym z osobna człowiekiem odbywa się na końcu jego ziemskiej pielgrzymki. Czy dla nas
umrzeć znaczy w pewnym sensie doświadczyć końca świata? Bo przecież my za wszelką cenę chcemy ocalić nasze życie.

Pozostaje dużo pytań, dużo przepowiedni. Tak się akurat składa, że my, chrześcijanie, mamy się kogo pytać. Mamy teksty i proroctwa, uświęcone, zapowiadające tę przyszłość,
której mimo wszystko się boimy. W ten właśnie temat wprowadzają nas dzisiejsze czytania, które wieszczą, co nas czeka, jak mamy postępować, czego się wystrzegać, jak
przygotować się do tych sytuacji.

Prorok Malachiasz, który otwiera swoim wprawdzie krótkim, lecz dosadnym tekstem te rozważania, ostrzega nas przed pychą i krzywdzeniem innych. Mówi o tym w słowach
zwięzłych, ale jakże wymownych. Ukazuje dwa żywioły – ogień i światło, które łączy z zapowiedzią sądu na końcu świata. Jedyną ochroną dla nas, wyznawców, jest miłość do Boga
i oddawanie czci Jego Imieniu.

Święty Paweł, napominając Tesaloniczan, a tym samym i nas, zachęca, by pracować, dawać pracę, a za niedopuszczalne uznaje wymigiwanie się od pracy i chełpienie się cudzym
dorobkiem i uczynkami: „Tym przeto, nakazujemy i napominamy ich w Panu Jezusie Chrystusie, aby pracując ze spokojem, własny chleb jedli.” (2 Tes 3,12).

Ewangelia to odpowiedź na problemy i pytania, które dręczą nas przez całe życie. Ale słowa Jezusa rozwiewają wszystkie wątpliwości dotyczące tego, co, jak i kiedy będzie, a
jednocześnie tłumaczą, jak mamy postępować, czego się wystrzegać. Wierzącym w Niego, Chrystus daje obietnicę: „Postanówcie sobie w sercu nie obmyślać naprzód swej
obrony. Ja bowiem, dam wam wymowę i mądrość, której żaden z waszych prześladowców nie będzie się mógł oprzeć ani się sprzeciwić.” (Łk 21,14-15)

Dzisiaj środki masowego przekazu kierują wciąż naszą uwagę na sensacje, bazują na nich. A przecież nie sensacje dotyczące rozmiarów i rodzajów kataklizmów są ważne. Istotą
jest człowiek i jego nawrócenie. A każdego z nas spotka los, jaki sobie przygotował swoim życiem, swoim postępowaniem, swoją wiernością Chrystusowi, mimo różnych burz
życiowych.

Jezu Chryste, pozwól nam tak zrozumieć każde Twoje słowo, każdą przypowieść, każdą Twoją naukę, by to nas stale przybliżało do Ciebie i pomagało z ufnością oczekiwać Twego
powtórnego przyjścia na ziemię. Przez Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie.

Page 2 

What Do We Expect—What Will Be Given to Us?

How do we imagine our future—not only the one in this life, but also, and above all, the one after our departure, our passing, or, as some prefer to say, our earthly death? How
do the authors of the Books of Sacred Scripture see it? What does Jesus Christ foretell? Will the recently popular topic of the Apocalypse, the end times of our world, unfold as
predicted by prophets—or by false prophets? How do we ourselves perceive all this?

Today’s Sunday readings encourage us to reflect on the truths concerning the last things: death, judgment, heaven, purgatory, and hell. The liturgy speaks to us about the “Day of
the Lord,” when Christ will return “in glory to judge the living and the dead.” The judgment of each individual takes place at the end of his or her earthly journey. Does dying, for
us, mean in a certain sense experiencing the end of the world? For indeed, we strive at all costs to preserve our life.

There remain many questions and many prophecies. Yet we Christians are fortunate—we have Someone to ask. We have sacred texts and prophecies that foretell the future we
nonetheless fear. Today’s readings introduce us precisely to this theme, foretelling what awaits us, how we are to live, what we should avoid, and how to prepare ourselves for
these events.

The Prophet Malachi, who opens these reflections with his brief but powerful words, warns us against pride and the mistreatment of others. He speaks in concise but striking
terms. He presents two forces—fire and light—connected to the announcement of the final judgment. The only protection for us, the faithful, is love for God and reverence for
His Name.

Saint Paul, in admonishing the Thessalonians—and through them, us—encourages work and the giving of work to others, condemning as unacceptable idleness and boasting
of another’s achievements and deeds: “We charge and exhort them in the Lord Jesus Christ that, working quietly, they may eat their own bread.” (2 Thess 3:12)

The Gospel provides an answer to the problems and questions that trouble us throughout our lives. Yet the words of Jesus dispel all doubts about what, how, and when things
will be, while also explaining how we should act and what we should avoid. To those who believe in Him, Christ gives this promise: “Make up your minds not to prepare your
defense beforehand, for I myself shall give you words and wisdom that none of your adversaries will be able to resist or contradict.” (Lk 21:14–15)

Today, the media constantly draws our attention to sensationalism, thriving on it. Yet it is not the sensational details of the size and kind of catastrophes that matter. What truly
matters is the human person—and conversion. Each of us will meet the fate we have prepared for ourselves through our lives, our actions, and our faithfulness to Christ,
despite the storms of life.

Jesus Christ, allow us to understand every word You speak, every parable, every teaching, so that they may continually draw us closer to You and help us wait with trust for Your
second coming to earth. Through Christ, with Christ, and in Christ.
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From the Pastor ~ Słowo Proboszcza 
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FIRST READING     Mal 3:19-20a

Lo, the day is coming, blazing like an oven, when all the proud and all
evildoers will be stubble, and the day that is coming will set them on
fire, leaving them neither root nor branch, says the LORD of hosts. But
for you who fear my name, there will arise the sun of justice with its
healing rays.

SECOND READING    2 Thes 3:7-12

Brothers and sisters:
You know how one must imitate us. For we did not act in a disorderly
way among you, nor did we eat food received free from anyone. On
the contrary, in toil and drudgery, night and day we worked, so as not
to burden any of you. Not that we do not have the right. Rather, we
wanted to present ourselves as a model for you, so that you might
imitate us. In fact, when we were with you, we instructed you that if
anyone was unwilling to work, neither should that one eat. We hear
that some are conducting themselves among you in a disorderly way,
by not keeping busy but minding the business of others. Such people
we instruct and urge in the Lord Jesus Christ to work quietly and to eat
their own food.

Sunday Readings ~ Czytania na Niedzielę

GOSPEL     Luke 21:5-19

While some people were speaking about how the temple was adorned
with costly stones and votive offerings, Jesus said, “All that you see
here—the days will come when there will not be left a stone upon
another stone that will not be thrown down.”

Then they asked him, “Teacher, when will this happen? And what sign
will there be when all these things are about to happen?” He
answered, “"See that you not be deceived, for many will come in my
name, saying, ‘I am he,’ and ‘The time has come.’ Do not follow them!
When you hear of wars and insurrections, do not be terrified; for such
things must happen first, but it will not immediately be the end."”
Then he said to them, “Nation will rise against nation, and kingdom
against kingdom. There will be powerful earthquakes, famines, and
plagues from place to place; and awesome sights and mighty signs will
come from the sky.

“Before all this happens, however, they will seize and persecute you,
they will hand you over to the synagogues and to prisons, and they
will have you led before kings and governors because of my name. It
will lead to your giving testimony. Remember, you are not to prepare
your defense beforehand, for I myself shall give you a wisdom in
speaking that all your adversaries will be powerless to resist or refute.
You will even be handed over by parents, brothers, relatives, and
friends, and they will put some of you to death. You will be hated by
all because of my name, but not a hair on your head will be
destroyed. By your perseverance you will secure your lives.”

PIERWSZE CZYTANIE      Ml 3, 19-20a
«Oto nadchodzi dzień palący jak piec, a wszyscy pyszni i wszyscy czyniący
nieprawość będą słomą, więc spali ich ten nadchodzący dzień, mówi Pan
Zastępów, tak że nie pozostawi po nich ani korzenia, ani gałązki.

A dla was, czczących moje imię, wzejdzie słońce sprawiedliwości i
uzdrowienie w jego skrzydłach».

DRUGIE CZYTANIE   2 Tes 3, 7-12
Bracia:
Sami wiecie, jak należy nas naśladować, bo nie wzbudzaliśmy wśród was
niepokoju ani u nikogo nie jedliśmy za darmo chleba, ale pracowaliśmy w
trudzie i zmęczeniu, we dnie i w nocy, aby dla nikogo z was nie być
ciężarem. Nie żebyśmy nie mieli do tego prawa, lecz po to, aby dać wam
samych siebie za przykład do naśladowania. Albowiem gdy byliśmy u was,
nakazywaliśmy wam tak: Kto nie chce pracować, niech też nie je!

Słyszymy bowiem, że niektórzy wśród was postępują wbrew porządkowi:
wcale nie pracują, lecz zajmują się rzeczami niepotrzebnymi. Tym przeto
nakazujemy i napominamy ich w Panu Jezusie Chrystusie, aby pracując ze
spokojem, własny chleb jedli.

EWANGELIA    Łk 21, 5-19
Gdy niektórzy mówili o świątyni, że jest przyozdobiona pięknymi
kamieniami i darami, Jezus powiedział: «Przyjdzie czas, kiedy z tego, na co
patrzycie, nie zostanie kamień na kamieniu, który by nie był zwalony».

Zapytali Go: «Nauczycielu, kiedy to nastąpi? I jaki będzie znak, gdy to się
dziać zacznie?»

Jezus odpowiedział: «Strzeżcie się, żeby was nie zwiedziono. Wielu
bowiem przyjdzie pod moim imieniem i będą mówić: „To ja jestem” oraz:
„Nadszedł czas”. Nie podążajcie za nimi! I nie trwóżcie się, gdy posłyszycie
o wojnach i przewrotach. To najpierw „musi się stać”, ale nie zaraz nastąpi
koniec».

Wtedy mówił do nich: «„Powstanie naród przeciw narodowi” i królestwo
przeciw królestwu. Wystąpią silne trzęsienia ziemi, a miejscami głód i
zaraza; ukażą się straszne zjawiska i wielkie znaki na niebie.

Lecz przed tym wszystkim podniosą na was ręce i będą was prześladować.
Wydadzą was do synagog i do więzień oraz z powodu mojego imienia wlec
was będą przed królów i namiestników. Będzie to dla was sposobność do
składania świadectwa. Postanówcie sobie w sercu nie obmyślać naprzód
swej obrony. Ja bowiem dam wam wymowę i mądrość, której żaden z
waszych prześladowców nie będzie mógł się oprzeć ani sprzeciwić.

A wydawać was będą nawet rodzice i bracia, krewni i przyjaciele i
niektórych z was o śmierć przyprawią. I z powodu mojego imienia
będziecie w nienawiści u wszystkich. Ale włos z głowy wam nie spadnie.
Przez swoją wytrwałość ocalicie wasze życie».
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We are pleased to share that our parish is partnering with a new
company to continue offering parishioners—past and present
—the opportunity to purchase memorial bricks for installation
in the St. Francis Memorial Garden.

Memorial bricks provide a beautiful and lasting way to honor
loved ones, commemorate special occasions, or mark
meaningful moments along our faith journey. Each engraved
brick becomes a heartfelt tribute while also supporting the
ongoing mission of St. Fabian Church.

Bricks are available in two sizes (4x8 and 8x8), with the option to
add select clipart designs. Please note that choosing an image
may reduce the number of characters and lines available for
personalization.

New Feature!
For an additional $30, you may now order a mini replica of your
brick to keep and display at home.

Order forms are available in the parish office, in the church
narthex, and on our parish website. An online ordering and
payment page will also be available soon.

ST. FRANCIS MEMORIAL GARDEN – PAVERS UPDATE
OGRÓD PAMIĘCI ŚW. FRANCISZKA – 

AKTUALIZACJA DOTYCZĄCA KOSTKI BRUKOWEJ
Z radością informujemy, że nasza parafia nawiązała współpracę 
z nową firmą, aby kontynuować możliwość zakupu
pamiątkowych cegieł, które zostaną umieszczone 
w Ogrodzie Pamięci św. Franciszka.

Pamiątkowe cegły to piękny i trwały sposób, aby uczcić bliskich,
upamiętnić wyjątkowe okazje lub zaznaczyć ważne chwile 
na naszej drodze wiary. Każda wygrawerowana cegła stanowi
serdeczny hołd, a jednocześnie wspiera dalszą misję 
parafii św. Fabiana.

Cegły dostępne są w dwóch rozmiarach – 4x8 oraz 8x8 cali – 
z możliwością dodania wybranych wzorów graficznych. Należy
jednak pamiętać, że wybór grafiki może nieco ograniczyć liczbę
znaków i linii dostępnych do własnego napisu.

Nowość!
Za dodatkową opłatą 30 dolarów można zamówić miniaturową
replikę swojej cegły, którą można zatrzymać i wyeksponować 
w domu. 

Formularze zamówień są dostępne w biurze parafialnym, 
w przedsionku kościoła i na stronie internetowej parafii.

Wkrótce dostępna będzie również strona do składania zamówień
i płatności online.



This weekend, our parish will welcome representatives from the Catholic
Christian community of Jerusalem and Bethlehem. They will be offering
beautiful, handcrafted olive wood religious articles and figurines, made by
families who have kept this tradition for generations.

Due to ongoing conflict and a significant decline in tourism, many Christian
families in the Holy Land rely on the sale of these religious items as their
main source of income. Your support helps them remain in their homeland
and continue witnessing to the faith where Christ was born and walked
among us.

We invite you to stop by after all Masses this weekend to view these
meaningful pieces. Consider purchasing a gift of faith for yourself or
someone you love—one that will be treasured for years to come.

Bethlehem Art
Olive Wood Religious Articles from the Holy Land
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Witamy dziś w naszym kościele przedstawicieli katolickiej wspólnoty
chrześcijańskiej z Jerozolimy i Betlejem. Będą oni oferować piękne, ręcznie
wykonane figurki i dewocjonalia z drewna oliwnego, tworzone przez rodziny,
które pielęgnują tę tradycję od pokoleń.

Z powodu trwających konfliktów oraz znacznego spadku turystyki, wiele
chrześcijańskich rodzin w Ziemi Świętej opiera swoje utrzymanie na
sprzedaży tych religijnych wyrobów. Państwa wsparcie pomaga im pozostać
w ich ojczyźnie i dalej dawać świadectwo wiary tam, gdzie narodził się i
chodził po ziemi nasz Pan Jezus Chrystus.

Serdecznie zapraszamy, aby zatrzymać się przy stoisku po każdej Mszy świętej
dzisiaj. Zachęcamy do zakupu wyjątkowego daru wiary dla siebie lub bliskiej
osoby — daru, który będzie cenną pamiątką na wiele lat.

Bethlehem Art
Rękodzieło z Oliwnego Drewna z Ziemi Świętej
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Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Gilbert Garza
Larry Gaytos

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Daphne Johnson
Sandy Johnson

Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp

Maria Ligas
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip

Marie McCalip
Val Michalowski

Carl Miller

All the Texas Survivors
Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
James Burian
Jacob Bozyk
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Patricia Gardner

Don & Ruth Moravec
Patricia Morgan
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco
Rowan Otto

Quinn Palacios
Tom Paluch
Al Paplowski
Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Dawn & Craig Rupar
Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Rose Stanek
Julie Strack

George Sylvester
Mary Valdez

Judith Venard
Vince Vogel

Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 
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WEEKLY COLLECTION
July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet
our immediate operational needs. 

We sincerely appreciate your generosity.

Breakdown by Mass
4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am ................
11:30 am ................
1:00 pm ...................
7:00 pm ...................
E-Giving ...................

..................$1,466.00
...................$1,677.00 
...................$1,172.00
 ..................$1,484.00
..................$1,917.00
.................$1,310.00
.....................$986.00
.....................$170.00

November 9, 2025                                      $10,182.00

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU

Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from
10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.

Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from
10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.

The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be prayed
in English on Monday following Benediction.

The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be prayed
in English on Monday following Benediction.

Kaplica Adoracji 
Najświętszego Sakramentu 

jest otwarta na modlitwę 
w poniedziałek od 

10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Kaplica Adoracji 
Najświętszego Sakramentu 

jest otwarta na modlitwę 
w poniedziałek od 

10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, Ryan Burchett,
Damian Cerda, Thomas Deegan, Lauren Gardner, Anthony Gonzalez,
Maria Gross, Troy Gryga, Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel, 

Collin Keogh, Joseph Klaus, Michelle Klaus, Christopher Koutsis,
Jakub Kuta, David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,

Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,  Kevin McEnaney, 
Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper, Anthony Skalski,
Ryan R. Snaidauf,  Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear,

Richard Stone,  Nicholas Strama, Lucas Vins, Steve Williams, 
Joel Winter, Cody Wolin, Toby Wolin 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES
IN THE MILITARY 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES
IN THE MILITARY 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect us. Bless
them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect us. Bless
them for the selfless acts they perform for us. Amen. 
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Mass Intentions for the Week
Saturday, November 22, 2025

Sunday, November 23, 2025
7:00 AM W intencji Nadii z okazji 3. urodzin, O łaskę nawrócenia, O Boże bł. na nowej

drodze życia dla Bożeny i Laszka Słaby, O zdrowie i Boże bł. dla Jolanty Bafia z
okazji urodzin, †Maria i Józef Rutkowski, †Mieczysław Antol, †Stanisław Fit,
†Edward Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria Styrczula,
†Andrzej Bryja, †Stanisław Krzywosz, †Jan Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i
Anna Jurczarzak, †Józef Zieliński (10. rocznica śmierci), †Aleksandra Zieliński, †Jan
i Rozalia Kwak, †Bronisław i Helena Darłak, †Tadeusz Kantor, †Andrzej
Rychtarczyk

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), In thanksgiving for graces received for a family known
to God, †Clara & Edward Modjewski, †Ruth Moskal (Anniversary of Death),
†Mirosław Lichwała, †Jan, Bronisława & son Eugeniusz Jagiełło

10:00 AM Patricia Morgan (Healing), †Michael O’Keefe, †Józef Anioł (6th Annv. of Death),
†Anna Bryja, †Ludmiła Tylka, †Jan Sas

11:30 AM W intencji Marii i Stanisława Nędza z okazji 41. rocznicy sakramentu małżeństwa,
W intencji Jadwigi z okazji 65. urodzin, W intencji Oliverka z okazji 5. urodzin,
†Mateusz Bielański, †Anna Kamińska, †Robert i Maria Janik, †Stanisław Daniel,
†Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i
Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Józef Truty,
†Agnieszka Bryjak, †Jan Sopiarz, †Franciszek Grodz (7. rocznica śmierci), †ks. Za
zmarłych z rodziny Grodz, †Józef Klikuszowian (rocznica śmierci), †Stanisław Janik,
†Krystian Krzysiak, †Stanisław Górski (we wspomnienie urodzin), †Stanisław
Zagata, †Artur Skrzydlak, †Helena Rusnak, †Tadeusz Knapczyk, †Jan Dunajczan,
†Helena, Andrzej Mąka i syn Mieczysław, †Stanisław Nowak i syn Paweł Nowak,
†Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM W intencji ks. Pawła Komperdy o potrzebne łaski, opiekę Matki Najświętzej oraz
śwaitło Ducha Św. w psłudze kapłańskiej i codziennym życiu, W intencji Ewy z
okazji 50. urodzin, O zdrowie i Boże bł. dla Zofii Świder, O zdrowie i Boże bł. dla
Anny Styrczula, O Boże bł., siłę i pokój serca dla Wojciecha Chramca, †Józef,
Joanna Omylak i syn Grzegorz

7:00 PM †Czesława Krzysiak †Stanisław Złoza i syn Andrzej Złoza, †Maria i Władysław
Walkosz, †Maria Matuszek (14. rocznica śmierci), †Jan Matuszek

Monday, November 17, 2025

Tuesday, November 18, 2025
9:00 AM †Mary Guzy

Wednesday, November 19, 2025

Thursday, November 20, 2025

Friday, November 21, 2025

9:00 AM Paula Kroll (Birthday Blessings)                                                                       

9:00 AM †Stanley Guzy

9:00 AM †Stanisław & Anna Gacek

9:00 AM †Mirko Dukic

Arthur Scesnewicz (Health & God’s blessings), Maria Ligas (Strength, health, God’s
blessings), Miranda Rispoli (God’s blessings & health), †Irene McGrath, †Larry
DuPraw, Sr., †Humberto Rodriguez, †Janet Tipperreiter, †Larry Tomazin

4:00 PM
Saturday, November 15, 2025

Sunday, November 16, 2025
7:00 AM O łaskę nawrócenia, O Boże bł. na nowej drodze życia dla Bożeny i Laszka Słaby, O

zdrowie i Boże bł. dla Jolanty Bafia z okazji urodzin, †Maria i Józef Rutkowski,
†Stanisław Fit, †Edward Długopolski, †Józef Obrochta, †Stanisław Styrczula,
†Maria Styrczula, †Andrzej Bryja, †Emilia i Władysław Sojka, †Józef Kłącz, †Jan
Zieliński, †Teofil i Aniela Zieliński, †Jan i Anna Jurczarzak, †Józef i Aleksandra
Zieliński, †Andrzej Brzeźniak, †Bronisław i Helena Darłak, †Stanisława i Czesław
Smorczewski, †Zofia i Bronisław Bobek, †w intencji dzieci nienarodzonych,
†Tadeusz Kantor, †za zmarłych Bronisławę i Jerzego, †Andrzej Rychtarczyk, 
†Za dusze w czyśćcu cierpiące

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), In thanksgiving for graces received for a family known
to God, †Clara & Edward Modjewski, †Nelson Rivera Velez, †Andrew, Lillian &
Leon Obrochta, †Jan, Bronisława & son Eugeniusz Jagiełło, †Lisabeth Dolan

10:00 AM Rite of Welcoming Mass for 8  Graders, Patricia Morgan (Healing), Chrissy
Hatton (Birthday Blessings), †Robert C. Obirek, †Anna Bryja, †Sam Butera,
†Ludmiła Tylka, †Janet Tipperreiter, †Angel Hermosillo, †Jan Sas

th

11:30 AM Podziękowanie z prośbą o Boże bł. dla Zarządu i Członków Koła Klikuszowa z ich
rodzinami, oraz o Miłosierdzie Boże dla zmarłych członków koła, O powrót do
zdrowia dla Józefa Kadłuba, O zdrowie i Boże bł. dla córki Diane i jej rodziny, O
zdrowie i Boże bł dla Rodziny Muszalski, O Boże bł i potrzebne łaski dla Ani z
rodziną, O Boże bł. i potrzebne łaski dla Teresy z rodziną, O zdrowie i Boże bł. z
okazji urodzin dla Michasi, †Anna Kamińska, †Robert i Maria Janik, †Stanisław
Daniel, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i Aniela Łatek, †Maria i
Stanisław Fąfrowicz, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Józef Liptak,
†Robert Plewa, †Agnieszka Bryjak, †Jan Sopiarz, †ks. Franciszek Juchas, 
†ks. Tadeusz Juchas, †Anna i Jan Juchas, †Stanisław Janik, †Władysława
Szpakowska, †Krystian Krzysiak, †Łukasz Styrczula, †Grzegorz Urban, †Andrzej
Urban, †Stanisława i Henryk Urban, †Kazimierz, Monika, Antoni, Teresa Radecki,
†Halina Antczak, †Honorata Kalinowska, †Stanisław Zagata, †Artur Skrzydlak,
†Helena Rusnak, †Tadeusz Knapczyk, †Jan Dunajczan, †Helena, Andrzej Mąka i
syn Mieczysław, †Stanisław Nowak i syn Paweł Nowak, †Stanisław Truty, †Jan
Pęksa, †Józef Kwak, †Andrzej i Maria Mrożek, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM W intencji ks. Pawła Komperdy o potrzebne łaski, opiekę Matki Najświętzej oraz
śwaitło Ducha Św. w psłudze kapłańskiej i codziennym życiu, O zdrowie i Boże bł.
dla wnuka Stevenka i męża Kazimierza z okazji urodzin, O Boże bł., siłę i pokój
serca dla Wojciecha Chramca, Dziękczynna z prośbą o dalsze Boże bł. dla Bogusi z
okazji imienin, †Jadwiga Truta, †Władysław Truty, †Bronisław i Katarzyna
Bryniarski, †Andrzej Maciata, †Joanna Maciata, †Daniel Maciata, †Albin
Ścisłowicz (5. rocznica śmierci), †Janina Grela (rocznica śmierci), †Zofia i Andrzej
Styrczula, †Dorota Potoczny, †Jan, Maria i Teresa Rol, †Stanisław, Anna i Zofia
Mąka, †Stanisław Latocha (29. rocznica śmierci), †Stanisław i Helena Latocha,
†Józef, Joanna Omylak i syn Grzegorz

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Stanisław Zloza i syn Andrzej Zloza, †Maria i Władysław
Walkosz

Arthur Scesnewicz (Health & God’s blessings), Maria Ligas (Strength, health, God’s
blessings), Miranda Rispoli (God’s blessings & health), †Irene McGrath,
†Humberto Rodriguez, †Stanisław & Anna Fukś, †Larry Tomazin

4:00 PM

7:00 PM †Mieczysław Antol, †Maria Mazanka, †Bruno Ligas, †Paweł Łojek, †Aniela i Jan
Kościelniak

SPRED Donations
On the Narthex counter, you will find a donation box labeled

“SPRED Donations.” Your generosity helps support our program
for friends with disabilities and their catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED works.
With gratitude and blessings from our special friends, who joyfully remind

us: 
“God is so good, oh so good to me!”



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


